
KONTEXT 1  Wie, bitte? Wer? Was? S T R U C T U R E S

1 Titles – Herr, Frau
and Fräulein (note
the ä  u!)

A d u l t s  d o n ’ t  u s e  f i r s t  n a m e s  a s  r e a d i l y  a s  i n  t h e  U S .
Guten Morgen,  Herr  ___ .  •  Guten  Tag ,  Frau ___ .

F r a u  i s  t h e  c l o s e s t  e q u i v a l e n t  t o  E n g l i s h  “ M s . ”

2 Numbers After zwöl f ,  say  f i rs t  the  un i ts  d ig i t  and  then  the  tens .
1 3  =  d r e i - z e h n ,  2 3  =  d r e i - u n d - z w a n z i g

3 The endings of
German verbs show
the difference
between ich “I” and
Sie “you.”

T h e  m a i n  e n d i n g s  a r e  - ( e ) n  wi th S i e  and  - e  wi th ich.
Was studier en  S ie?  Ich  s tud ier e  Deutsch  und…
Wie he iß en  S ie?  Ich  he iß e …

T h e  v e r b  “ t o  b e ”  i s  v e r y  i r r e g u l a r  i n  b o t h  G e r m a n
a n d  E n g l i s h  ( a n d  m a n y  o t h e r  l a n g u a g e s ) .

Sind  S i e  A m e r i k a n e r ?  ( a r e )  •  I c h  bin  2 2 .  ( a m )

4 Countries and
nationalities – first
learn how to say and
spell Deu    tsch      (land),
Ö  sterreich       , Schwei  z.

The  bas ic  na t iona l i ty  fo rm is  - er  ( m a l e ) / - er in  ( f e m a l e ) .
Sind S ie  Amerikan er ?  ( to  a  man)
Sind  S ie  Amerikaner in ?  ( to  a  woman)

G e r m a n  n a m e s  o f  c o u n t r i e s  o r  r e g i o n s  o f t e n  e n d
w i t h  - l a n d  o r  - i e n ,  m u c h  l i k e  t h e  E n g l i s h  n a m e s .

England  Ir land  Schot t land  Rußland  Neufundland
S p a n i e n  I t a l i e n  A r g e n t i n i e n  K a l i f o r n i e n  A s i e n

L I N K S  T O OVERVIEW G L O S S A R Y D I A L O G S T A B L E  O F  C O N T E X T S

About numbers
•You’ll find the German numbers from 1 to 20 very comfortable. They’re far more like English than are the number words in, say, French or Spanish. But then you’ll get the feeling that German is backward or old-fashioned (vier-und-zwanzig is like “four-and-twenty [blackbirds baked into a pie.”
•But if you think about it, it’s English that is backward(s). German is consistent and perhaps reflects an earlier time when people counted not with numerals on paper but rather verbally and perhaps used their fingers as (digital!) counting devices. In German, until you get beyond 99, you always say the rightmost (units) digit first. English switches around beginning with 21, and there is no connecting “and” to serve as a verbal “plus sign” and thus help keep the “columns” of units and tens straight. So English-speaking children probably have more difficulty for a while as they learn to say (and read!) numbers. The German double digit numbers explain very clearly what they mean: 1 plus 20, 2 plus 20, etc. English-speaking children may not as easily decipher the “and” relationship, and some have been known to read “42” as “two-ty-four” insted of “four-ty-two.”
•Whatever your opinion here, you’ll probably agree that German numbers are still easier than numbers in French, where to say “95” you have to come up with the French equivalent of “four twenties fiften” (remember “four score and seven years ago…”?).

About studying grammar
•A common image of language learning pictures the learner wrestling with lots and lots of grammar – obscure terms, rules with hosts of silly exceptions, and so on. After a while some learners come to love the thing they hate, and feel sort of linguistically lonely without a regular heavy dose of grammar.
•If you’re not that sort, feel happy. If you are, restrain any urges to overdose on grammar. You can end up linguistically musclebound – much cerebral knowledge and little skill to do anything with it.
•The “CosmoTexts” Structure (grammar) screens keep the grammar to a minimum, and information that may not help everyone is in the mini-notes to be read or not read according to your judgment. You may find even that you can learn the language without using the Structure recources.
•Grammar is not just the printed word. It is inseparable from speaking and also listening. Don’t skimp on hearing the sound segments. Ultimately, we all know, the most solid (solidest?) way to put words together the right way is when you can say confidently, “This SOUNDS right.” Almost all the English grammar you need to know you learned in or before kindergarten, and you learned it by hearing it.



KONTEXT 2 Wo? Wann? Wieviel? S T R U C T U R E S

1 Question words M a n y  G e r m a n  q u e s t i o n  w o r d s  b e g i n  w i t h  W .
W i e   W e r   W a s   W o   W a n n   W i e v i e l

2 Structure of
questions:
(question word +)
verb + subject

B a s i c  o r d e r  o f  s t a t e m e n t s :  s u b j e c t  +  v e r b

B a s i c  o r d e r  o f  q u e s t i o n s :  v e r b  +  s u b j e c t
Sie  s ind  A m e r i k a n e r .  •  S ind Sie  Amerikaner?
Wie  he ißen  S ie ? • Was studieren Sie ? • Wo ist  Graz?

3 The basic verb
“to be” in present
and past tenses

T h e  p r e s e n t  t e n s e ,  a s  i n  E n g l i s h ,  i s  i r r e g u l a r .
Ich bin  2 2 . •  W i e  a l t  s ind  S ie ?  •  Es  i s t  1 0  U h r .

T h e  p a s t  t e n s e  i s  e v e n  m o r e  r e g u l a r  t h a n  i n  E n g l i s h .
Ich war  21. • Wo waren  Sie? • Gestern war  Mittwoch.

4 Words for
locations

W o ?  c a n  b e  a n s w e r e d  b y  h i e r ,  d a ,  o r  in …
Wo is t  Aachen?  Da  i s t  K ö l n ,  u n d  hier  i s t  Aachen .
Und Graz?  Das  i s t  in  Österre ich .  Frankfurt  am

Main i s t  in  der  BRD.

5 Basic time
expressions

U h r  +  [ n u m b e r ]  m e a n s  [  ]  “ o ’ c l o c k , ”  N O T  “ h o u r ( s ) . ”
Entschu ld igung .  Wie  spä t  i s t  e s?  Es  i s t  1 0  Uhr .

Note  how to  say  and  spe l l :  m o r g e n  h e u t e  g e s t e r n

L I N K S  T O  OVERVIEW  G L O S S A R Y  D I A L O G S  T A B L E  O F  C O N T E X T S

About word order
The flip-flop of subject and verb in German (Sie sind… . / sind Sie… ?) seems odd to English speakers, although they may have in their heads bits and pieces or older English, real or fictional (“Know ye not, Sir Lancelot, that the king is verily a fink?”) But English forms questions with its most common verbs in precisely the way that German does:
she is/is she?
he does/does he?
they have/have they?
also like that: can, should, will, must, may

So you’ve been making questions in this way all your life. The problem comes when other verbs are involved and you slow down and try to translate word for word:

What are you studying?   Was sind Sie studieren? but rather:
Was studieren Sie?

The solution: say it and hear it often.

Scholarly note: Somewhat related to this is how “ain’t” just keeps hanging on in English. We say and ask “I am/Am I?” – but when we state and ask in the negative, the language gets all messed up. You would never say, “I are (not)…” But you do say “I am not” and “I’m not.” Then, when you form questions, you feel OK with “Am I not” (though it does sound a little stuffy, what?). But no one says, in the contracted form, “Amn’t I?” The “correct” contracted form is (!!) “AREn’t I?” – which just doesn’t make sense. No wonder “ain’t” competes very well. I checked this in my giant old dictionary, and under “ain’t” they said that “ain’t” was colloquial (casual) or illitrate, and that there was more information under “an’t.” I looked all over and “an’t” wasn’t there. Now don’t that just beat all?

Get full use of “war”
Past tenses are not easy in either German or English, so they will not be presented for other verbs until somewhat later. But you can make “war” do the work of other verbs in the past tense, and for a while at least no one will be the wiser. If you say, “Ich war in Österreich und der Kaffee war wunderbar,” you have pretty much said that the coffee TASTED great, even though what you “really” said was that the coffee WAS wonderful. If they have any common sense, your listeners will assume that you are saying the coffee was great because you drank some and it tasted good. For that matter, by saying “Ich war in Österreich” you have fairly well said that you “went” or “traveled” to Austria. Wherever you were, that’s where you went.

When you’re just learning a language (and later too!), don’t gripe about what you don’t have. Use what you do have.




KONTEXT 3  Fahrkarten und Pässe, bitte S T R U C T U R E S

1 All German nouns
are capitalized.

A m e r i k a n e r  Ta g  Mo n t a g  Fahrkar te  Gepäck
U n l i k e  E n g l i s h  “ I , ”  i c h  i s  N O T  c a p i t a l i z e d .
U n l i k e  “ y o u ( r ) , ”  S i e  a n d  I h r  A R E  c a p i t a l i z e d .

2 Plural of nouns 1 Fahrkarte – 2 Fahrkarte n  1  S tunde  –  2  S tunde n
1 Kanadierin –  2  Kanadierinne n  1  P a ß  –  2  P ä s s e

3 German groups
nouns into three
“grammatical
genders.”

The bas ic  s igna l  is  the  word  for  “ the:”  d e r  d i e  d a s
der  Amerikaner die  Kanadier in das Gepäck
der Paß die  Fahrkarte das  Ticket

d e r - n o u n s  a r e  c a l l e d  “ m a s c u l i n e , ”  d i e  n o u n s
“ f e m i n i n e , ”  a n d  d a s - n o u n s  “ n e u t e r . ”

4 German signals
possession much as
English does.

m e i n ( e )  c o r r e s p o n d s  t o  i c h ,  a n d   I h r ( e )  t o  S i e
mein/Ihr Paß; meine/Ihre Fahrkarte; mein/Ihr Gepäck

d e r / d a s  cor respond  to  m e i n / I h r ,  d i e  t o  m e i n e / I h r e
Di e  Fahrkarte  da  i s t  mein e  Fahrkarte ,  der  Paß

is t  mein  Paß ,  und das  Gepäck  i s t  mein  Gepäck.

5 More about “to be” Wann s ind  wir  in Aachen? Um 20 Uhr s ind  S ie  da .

6 um in time phrases Wann  s i n d  w i r  i n  K ö l n ?  Um  z w a n z i g  U h r .

L I N K S  T O OVERVIEW G L O S S A R Y D I A L O G S T A B L E  O F  C O N T E X T S



KONTEXT 4  Imbiß S T R U C T U R E S

1 möchte(n) =
“would like”

Ich  möcht e  b i t t e  Currywurs t  mi t  Pommes  f r i t e s .
Zwei  Mark zehn .  Möcht en  S ie  das?

2 The single most
important rule of
German word order –
verb POSITION

I n  s t a t e m e n t s ,  t h e  v e r b  i s  a l w a y s  t h e  S E C O N D
m a j o r  u n i t  o f  i n f o r m a t i o n .

Ich bin  2 2 .  •  H i e r  sind  100  Mark .
I t  does  no t  have  to  be  the  second  word .

Frankfurt  am Main ist  i n  d e r  B R D .
Ihr  Gepäck ist  das  n icht .

N o t e  h o w  t o n e  a n d  v o l u m e  e m p h a s i z e  t h e  v e r b .
Ich möchte  b i t t e  Currywurs t  mi t  Pommes  f r i t e s .

3 More about verb
endings in present
tense.

T h e  e n d i n g  - e  g o e s  w i t h  i c h ;  - ( e ) n  w i t h  S i e ;  a n d
- ( e ) t  w i t h  t h i n g s  t h a t  s p e a k e r s  a r e  t a l k i n g  a b o u t .

Das  i s t  M a i n z .  •  I s t  das  Ihr  Gepäck?
Wiev ie l  kos t et  e ine  F lasche  Minera lwasser?

4 Overview of the
key verbs sein “to be”
and haben “to have”

Ich bin  2 2 . Ich habe  mein  Gepäck .
Sind Sie  Amerikaner? Haben Sie  Tee?
Mainz i s t  i n  d e r  B R D . Der  Tag  hat  24  Stunden .
Wann s ind  wir  da? Haben wir  Fahrkarten?

L I N K S  T O OVERVIEW G L O S S A R Y D I A L O G S T A B L E  O F  C O N T E X T S

Practice saying “möchte”!!
“Möchte” contains both the “ö” and the “ch” sounds that are foreign to English. Give it extra practice so that you don’t distort it: “ö,” not “e” or “u;” “ch,” not “sh” or “tch.”

Voice emphasis on verb
Listen for the voice emphasis on the verb. If you practice speaking enough, your ear will help your mind line up the words.



KONTEXT 5  Im Hotel S T R U C T U R E S

1 Being polite:
where to put bitte –
and where not to. Its
placement illustrates
a major structural
principle of German.

I n  s h o r t  p h r a s e s  o r  s e n t e n c e s ,  b i t t e  w o r k s  w e l l
a t  t h e  v e r y  s t a r t  o r  v e r y  e n d .

E i n  D o p p e l z i m m e r ,  bitte .
Bitte ,  e i n  D o p p e l z i m m e r .

B i t t e  c a n  a l s o  b e  p l a c e d  w i t h i n  a  s e n t e n c e .  B u t
N E V E R  s p l i t  t h e  s u b j e c t  a n d  v e r b  —  w i t h  b i t t e  or
a n y t h i n g  e l s e .

Bitte ,  haben  S ie  b i t te  e i n  D o p p e l z i m m e r ,  bitte ?
Ich nicht  we iß  n icht .  I s t  das  h ier  Ihr  Gepäck?

2 Expansion of
present tense –
er/sie/es + [verb
stem] + -(e)t

V e r b s  h a v e  e n d i n g s .  T h e  e n d i n g  m u s t  f i t  t h e
s u b j e c t .

Das mach t zusammen 145  Mark  pro  Nacht .
Wiev ie l  kos t et  e in  Doppe lz immer  mi t  Bad?
Ich g laub e ,  d a s  i s t  e i n  b i ß c h e n  z u  t e u e r .

3 Conjunctions join
sentence elements of
similar kinds.

T h e  t w o  m o s t  c o m m o n  o n e s  a r e :  u n d  o d e r .
Mit  Dusche  –  haben  S i e  e ins  mi t  Dusche  und eins

ohne Dusche?
Ja .  Möchten  S ie  e in  E inze l z immer  oder  ein

Doppelz immer?

L I N K S  T O OVERVIEW G L O S S A R Y D I A L O G S T A B L E  O F  C O N T E X T S



KONTEXT 6 Restaurant im Hotel S T R U C T U R E S

1 More about
subject-verb
combinations

G e r m a n  v e r b s  m u s t  a d j u s t  t o  f i t  t h e i r  s u b j e c t s .
Was studiere n S ie?  Ich  s tud ier e  Mathematik.
Der  Herr  brauch t… Ich brauch e  e in  Messer .
Sie  habe n ke in  Messer .  Das  br ing e  i c h  s o f o r t .

2 kein(e) = “not a,”
“not any,” or “none”

Wir haben Fahrkarten .  S ie  haben keine .
k e i n ( e )  i s  p l a c e d  j u s t  l i k e  e i n ( e )  a n d  m e i n ( e ) .

Sie  haben ein  M e s s e r .  •  S i e  h a b e n  kein  Messer .
I t s  e n d i n g  p a r a l l e l s  t h a t  o f  e i n  a n d  m e i n .

d e r  /  e i n  /  m e i n  /  k e i n  P a ß
d i e  /  e i n e  /  m e i n e  /  k e i n e  F a h r k a r t e
d a s  /  e i n  /  m e i n  /  k e i n  M e s s e r

3 -en Sie tells
people to do some-
thing – but do be
polite (with bitte and
a friendly attitude!

Bring en  S ie  uns  b i t t e  zwe i  G las  Rotwe in .
S p e a k e r s  o f  E n g l i s h  t e n d  t o  f o r g e t  t h e  S i e .

Bi t te ,  t r inken  Sie  das  B ier !
B e  c a r e f u l  t o o  a b o u t  t h e  p l a c e m e n t  o f  n i c h t .

B i t t e ,  t r i n k e n  S i e  d a s  B i er  nicht !
Please  do n’t  dr ink  the  beer .

4 noch + a number
= “[X] more (of)”

noch  zwe i  Glas  Weißwein
n o c h  +  e i n ( e )  =  “ a n o t h e r ”  o r  “ o n e  m o r e ”

noch  e in  Glas  •  n o c h  e i n e  Flasche

L I N K S  T O  OVERVIEW  G L O S S A R Y  D I A L O G S  T A B L E  O F  C O N T E X T S



KONTEXT 7  Fahrkartenschalter S T R U C T U R E S

1 Pronouns are
short words that can
save much time and
work.

P r o n o u n s  r e p l a c e  l o n g e r  e x p r e s s i o n s .
Bitte ,  Herr Thistlethwaite… Sind Sie  Amerikaner?

s ingular p lura l
German i c h  S i e  e r  s i e  e s w i r  S i e  s i e
Engl ish I  y o u  h e  s h e  i t w e  y o u  t h e y

d a s  ( “ t h a t , ”  “ t h o s e ” )  r e p l a c e s  a l m o s t  a n y t h i n g .
Wo i s t  Mürz-Zuschlag ? Das  i s t  i n  Ö s t e r r e i c h .

2 Format for clock
time to the minute

W r i t t e n  f o r m :  X X . Y Y  +  U h r ;  s p o k e n :  X X  U h r  Y Y
13 . 1 7  U h r   1 1 . 25  Uhr

3 Signals for location
and motion

W i t h  c i t i e s  a n d  c o u n t r i e s :  i n  =  l o c a t i o n ;  a u s  =
m o t i o n  f r o m ;  n a c h =  m o t i o n  t o ( w a r d )

in  d e r  S c h w e i z  •  aus  T o r o n t o  •  nach Köln

4 Check of some
troublesome matters
of pronunciation

c h  h a s  t w o  d i f f e r e n t  s o u n d s .  N e i t h e r  i s  l i k e  k .
a t  back  of  mouth front  of  mouth contrast  to  k
nach noch Nacht ich nicht Zürich Gepäck zurück

N o t e  t h e  d i f f e r e n c e s  b e t w e e n  a  /  o ,  o  /  ö  and  e i  /  i e .
nach Köln •  n o ch  e in  Glas  •  e ine  N acht •  acht
Kö ln •  Österr ei ch • m ö chten •  sch ö n •  o hne •  o der
Ro tw ei n  •  W ei ßw ei n  •  W ie sbaden •  zw ei  •  v ie rz ig

L I N K S  T O OVERVIEW G L O S S A R Y D I A L O G S T A B L E  O F  C O N T E X T S

About formats of information
Note the punctuation and the ordering of information:

clock time: [hour]-dot-[minute] Uhr (but spoken as: hour+Uhr+minute)
date: [day]-dot-[month]-dot-[year]
price: [currency symbol]+unit-COMMA-fraction (but spoken as: unit+currency name+fraction



KONTEXT 8  Reiseproviant S T R U C T U R E S

1 How to judge and
compare two or more
items — quality,
equality, inequality

B e g i n  w i t h  a  w o r d  t h a t  d e s c r i b e s  a  q u a l i t y .
Das  i s t… genug   kle in   spät   v i e l

Y o u  c a n  a d d  a  t e r m  t h a t  n e g a t e s  o r  m o d i f i e s .
… nicht  g e n u g   zu  k l e i n   zu  s p ä t   zu v i e l

U s e  n i c h t  s o  or  - er  t o  c o m p a r e  i t e m s  t o  e a c h  o t h e r .
nicht  so  v ie l  •  spät er  •  Haben Sie  es  n icht  k le in er ?

2 “Container” nouns
(like Flasche, Glas,
Stück) tell how items
are packaged.

They  a re  fo l lowed  d i rec t l y  by  the  commodi ty  (cheese ,
e tc . ) .  There  is  no  word  equ iva len t  to  Eng l ish  “o f . ”

das Stück  Emmentha ler  •  e ine  Tafe l  Schokolade
e ine  Flasche  Minera lwasser  •  e in  Glas  B i e r

U n i t s  o f  m e a s u r e m e n t  f o l l o w  t h e  s a m e  p a t t e r n .
5 0 0  Gramm  S a l a m i  •  5 0 0  g r a m s  o f  s a l a m i

3 Position of nicht I t  u s u a l l y  c o m e s  l a t e r  i n  G e r m a n  t h a n  i n  E n g l i s h .
Vergessen Sie Ihre Fahrkarte nicht !  •  Don’t forget…

4 Pronouns change
with viewpoint.

T o  o t h e r s  y o u  a r e  S i e ;  t o  y o u r s e l f  y o u  a r e  i c h .
Wie  a l t  s ind  Sie ?  Ich  b i n  2 2 .  S i e ? ?  J a ,  i c h .

R e m e m b e r  t o  a d j u s t  t h e  v e r b  t o  f i t  t h e  v i e w p o i n t .
Brauche n S i e  e twas?  Ja ,  i ch  brauch e  e in  Messer .

L I N K S  T O OVERVIEW G L O S S A R Y D I A L O G S T A B L E  O F  C O N T E X T S

About placement of negation
In German, the subject and its verb are tightly associated. English readily allows other words between subject and verb – including negations such as “not,” “never,” and so on. When the English verb phrase has two parts (to be/do + actual verb), “not” and “never” can go between the parts of the verb phrase. This is impossible in German.

Wir essen hier NICHT. (NOT Wir nicht essen hier) = We aren’t eating here.

About pronouns & viewpoint
This point may seem obvious. But under pressure, some language learners become so preoccupied with mechanical manipulations of words and structures that they neglect the content of the communication, and then parrot back chunks of what they hear without adjusting for viewpoint. Even more learners, under communication pressure, will simply fit to adjust the ending of the very and will plug in, with any subject, the “dictionary” form (the one that ends in “-n”) which is listed in their minds as “the” word. In English this very often works, since most subjects in most tenses do not require adjustment of the verb form.



KONTEXT 9  Im Zug S T R U C T U R E S

1 Verbs with er sie
es – additions to the
pattern

S o m e  v e r b s  w h o s e  m a i n  v o w e l  i s  e  o r  a  c h a n g e
t h a t  v o w e l  w h e n  t h e  v e r b  i s  u s e d  w i t h  e r  s i e  e s .

e ssen ne hmen schl afen se hen
e r  s i e  e s i ßt ni mmt schl äft s ie ht

Eng l ish  has  some verbs  w i th  the  same  k ind  o f  change .
I  d o  –  h e  d o e s  •  I  s a y  –  s h e  s ays  (“s e z”)

Add - e -  to  make  the  - t  end ing  c lea r  w i th  a rbe i ten ,  e tc .
Er arbei t e t  j e t z t  s o  v i e l .

2 Clock time with
quarter hours

V i e r t e l  v o r  =  q u a r t e r  o f  /  t i l l ;  n a c h =  a f t e r .
V i e r t e l  i s  u s e d  w i t h  t h e  t w e l v e - h o u r  ( c a s u a l )  c l o c k .

V i e r t e l  v o r  z e h n … J a ,  e s  i s t  9 . 4 6  U h r .

3 Pronunciation
check: w / v,  s / ß / z,
sch / ch / tch / tsch

E n g l i s h  s p e a k e r s  f r e q u e n t l y  c o n f u s e  t h e s e
s o u n d s  a n d  t h e  l e t t e r s  t h a t  r e p r e s e n t  t h e m .

w o   w e r   w i r   v i e r   v i e l
Wie sb a d e n   w ei ß  G l e i s   G l a s   G r a z
se h r   z e h n   se h e n   Sa l z   z ahlen
z usa m m e n   So m m e r   Zo o   so
drei z e h n   z w a n z i g   d r e i ßi g   v i e r z ig
such e n   b i ßch e n   m a ch e n   e i n f a ch   F l a sch e
brau ch en  Brö tch e n   D u sch e  ( ! ! )   D e u tsch  ( ! ! )

L I N K S  T O OVERVIEW G L O S S A R Y D I A L O G S T A B L E  O F  C O N T E X T S



KONTEXT 10  Wo ist die Straße? S T R U C T U R E S

1 Changing word
order for emphasis –
move an element up
to the front and give
it voice stress.

T h e  s e n t e n c e  b e g i n s  w i t h  t h e  e m p h a s i z e d
e l e m e n t ,  i n s t e a d  o f  w i t h  t h e  g r a m m a t i c a l  s u b j e c t .

Haben  S ie  Tee?  Ne in .  Tee  haben  wir  n i cht .
Toi le t ten  f i n d e n  S i e  d a  r e c h t s ,  u m  d i e  E c k e .

B u t  t h e  v e r b  m u s t  s t a y  i n  S E C O N D  p o s i t i o n .
In 10 Minuten s ind Sie  da. (In 10 minutes  you’ l l …)

2 Future time – you
already know how to
do it

T h e  G e r m a n  p r e s e n t  t e n s e  s e r v e s  a s  a  f u t u r e  t e n s e .
Das bringe  ich  sofort .  •  In 10 Minuten Sind  Sie  da.

A t ime  phrase  very  o f ten  makes  the  fu tu re  t ime  c lear .
Aber die Schokolade essen wir später  im Abte i l ,  ja?

3 Comparison
using an
adjective + -er

B o t h  l a n g u a g e s  u s e  - ( e ) r  t o  c o m p a r e  t w o  i t e m s .
klein er  •  w e i t er  •  be s s er  •  meh r

H e r e  G e r m a n  i s  e v e n  m o r e  r e g u l a r  t h a n  E n g l i s h .
schön  –  schön er  (more  beaut i fu l )  •  in t ere s sant er

4 fahren – a>ä f a h r e n  i s  l i k e  e s s e n ,  s c h l a f e n ,  e t c .  i n  K o n t e x t  9
i ch  fahre  •  S ie  fahren •  er  s ie  es  fährt  •  wir  fahren

5 wissen w i s s e n  i s  i r r e g u l a r  a n d  m u s t  b e  l e a r n e d  b y  i t s e l f .
Ich  w eiß  •  S i e  w i s sen  •  e r  s i e  e s  w eiß  •  wir  wis sen
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KONTEXT 11  Haltestelle S T R U C T U R E S

1 Modal verbs –
like müssen ‘must’ –
modify how an
action occurs or is
viewed. They are
used in combination
with other verbs.

Müssen  =  ‘have  to  /  need  to  /  got  to  /  must . ’  I ts  forms:
s ingular :  i c h  m uß  •  S i e  m ü s s en  •  e r / s i e / e s  m uß
plura l :  w ir  müss en  •  S i e  m ü s s en  •  s i e  m ü s s en

W o r d  o r d e r  i s  t h e  s a m e  a s  f o r  o t h e r  v e r b s .
S ta tement :  S ie  müssen  umste igen .
Quest ion:  U n d  w i e  l a n g e  muß ich  da warten?

T h e  o t h e r  v e r b  a l w a y s  s t a y s  t h e  s a m e .
Muß ich  umsteigen ? Ja,  Sie  müssen  umsteigen .

2 Location in space
(da, dort, hier) and time
(dann).

S u c h  w o r d s  o f t e n  a p p e a r  e a r l y .

W a t c h  t h e  w o r d  o r d e r !
Also ,  Nummer 13  bis  Bachstraße.  Dort  müsse n Si e                

auss te igen .  Und dann  ne hme n Si e                 N u m m e r  9 .

3 Motion toward a
destination – nach,
zum / zur, dahin

U s e  n a c h  w i t h  n a m e s  o f  c i t i e s  a n d  c o u n t r i e s .
Wann kommt der  nächste  Bus  nach Brühl?

Use  z u m  or z u r  w i th  bu i ld ings  and  o ther  l andmarks .
zum Bahnhof •  zur  Ha l t e s t e l l e  •  zum  Krankenhaus

D a h i n  c a n  r e p l a c e  t h e  e n t i r e  d e s t i n a t i o n  p h r a s e .
Zum Bahnhof? Die S-Bahn Linie 12 fährt direkt dahin .
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KONTEXT 12  Hotel – Bad oder Dusche? S T R U C T U R E S

1 The “subject” of
a sentence is the
“actor” or “do-er.”

T h e  v e r b  t e l l s  t h e  a c t i o n .  T h e  s u b j e c t  d o e s  i t .
Ich suche  das  Krankenhaus.
Wann kommt  der  nächs te  Bus  nach Brühl?
Dann f inden  S ie  den Hauptbahnhof .

2 The basic pattern
for “marking” the
subject in German is
-r / -e / -s (plural: -e)

T h e  p r o n o u n s  s h o w  t h e  p a t t e r n  m o s t  c l e a r l y .
e r  studiert… • Heute ist  si e  in Bonn. • E s  ist 10 Uhr.

I t  a l s o  o c c u r s  i n  t h e  w o r d s  f o r  “ t h e ”  a n d  “ t h i s . ”
diese r  B u s  •  d i e  Pos t  •  da s  Hote l  •  d i e s e  Plätze

3 Another pattern
is less evident but
very common. You
encountered it early.

I t  o c c u r s  i n  w o r d s  t h a t  t e l l  v e r y  b a s i c  p r o p e r t i e s .
der:  Ihr  /  mein /  e in  /  ke in  /  unser  Schlüsse l
die:  Ihr e  /  mein e  /  e in e  /  kein e  /  unser e  Fahrkarte
das:  Ihr  /  mein /  kein  Gepäck •  e in  /  unser  Zimmer
mein e  Frau ,  me in  Sohn  und  mein e  z w e i  T ö c h t e r

4 Two more modal
verbs: können and
sollen. Adjust them
to fit their subjects.

T h e i r  e n d i n g s  a r e  l i k e  t h o s e  o f  m ü s s e n .
i c h / e r / s i e / e s  +  m u ß  /  k a n n  /  s o l l  [ n o  - e  o r  - t! ! ]
S i e / w i r  +  m ü s s en /  könn en  /  s o l l en

T h e  m o d a l  f i t s  t h e  s u b j e c t .  L e a v e  t h e  r e s t  a l o n e !
Und wo  kann ich  dusch en ?  •  Muß ich  umste ig en ?
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KONTEXT 13 Geldwechsel S T R U C T U R E S

1 Modal verbs and
word order: for
German, think of
“bookends.”

T h e  v e r b  r e l a t e d  t o  t h e  m o d a l  o c c u r s  a t  t h e  e n d .
Und so l l  [moda l ]  das  mi t  Bad  oder  Dusche  sein ?

T h e  m o d a l  o c c u p i e s  t h e  b a s i c  v e r b  p o s i t i o n .
In  s ta tements  i t  occurs  in  second  posi t ion:
Ich möchte doch baden. • Dort müssen Sie aussteigen.
In  quest ions  it  comes  r igh t  be fore  the  subject :
Muß ich  umste igen?  •  Wo kann  ich  duschen?

2 Grammatical
“objects” – the
subject’s actions
affect them.

P r o n o u n s  s h o w  t h e  d i f f e r e n c e  c l e a r l y .
B r i n g e n  S i e  w i r  uns  n o c h  z w e i  G l a s  R o t w e i n .

H e r e  i s  a  f u l l e r  v e r s i o n  o f  t h e  p r o n o u n  s y s t e m :
i c h :  B r i n g e n  S i e  mir … S ie :  I ch  br inge  Ihnen …
sie (she): Bringen Sie ihr … e r :  B r i n g e n  S i e  ihm …

3 Endings on
words like d-, dies-,
ein-, mein-, kein-, Ihr-
and unser- also mark
objects (and
subjects) in German.

F o r  d i r e c t  o b j e c t s ,  - e n  m a r k s  t h e  “ d e r ”  n o u n s .
Dann f inden  S ie  d en  Hauptbahnhof.  (der  Bahnhof)
Brauchen  wir  e in en  Sch lüsse l?  ( der  Schlüsse l )
S ie  haben noch  ke in en  Sch lüsse l .
D en  S c h l ü s s e l  g e b e  i c h  I h n e n  g l e i c h .

B u t  g e t t i n g  t o  t h e  n o u n  i s  t h e  i m p o r t a n t  t h i n g !
U n d  w o  i s t  u n s e r -  ___ … ?  •  I c h  b r a u c h e  e i n -  ___ …
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KONTEXT 14 Kiosk S T R U C T U R E S

1 Negation (review):
kein- negates nouns;
nicht negates other
sentence elements.

k e i n -  w o r k s  l i k e  e i n -  a n d  m e i n - .
ke in  Messer  •  ke in e  Bananen •  ke in e  Handtücher

n i c h t  i s  u s u a l l y  a t  o r  n e a r  t h e  e n d  o f  t h e  s e n t e n c e .
Der  Automat  nebenan funkt ion ier t  nicht .
S ie  so l l en  das  Datum nicht  v e r g e s s e n .

2 More complex
negation – it saves
having to make extra
sentences.

n i c h t  m e h r  –  n o t  a n y  m o r e  ( y e s ,  t h e n  n o )
N e i n ,  d i e  v o n  h e u t e  h a b e n  w i r  n icht  mehr .

n o c h  n i c h t  /  k e i n -  –  n o t  y e t  ( n o ,  t h e n  y e s )
Sie  haben noch ke inen  Sch lüsse l .

3 schon shortens
time; noch stretches
time.

I c h  e s s e  s i e  schon  h i e r .  ( i n s t e a d  o f  l a t e r )
Aber  das  w i s sen  S i e  schon  .  ( b e f o r e  b e i n g  t o l d )
Newsweek  haben  wir  noch.  (but  not  much longer)
Sie  haben noch  keinen Schlüssel .  (almost  forgot i t !)

4 Sentences begin
in many different
ways – not always
with the subject.

B e g i n n i n g  w i t h  s o m e t h i n g  e l s e  a d d s  e m p h a s i s .
Tee haben wir nicht. • Dort müssen Sie  aussteigen.

B u t  t h e  v e r b  s t a y s  r o c k  s o l i d  i n  s e c o n d  p o s i t i o n .
Den Sch lüsse l  gebe  i c h  I h n e n  g l e i c h .
Dann f inden  Sie  den Hauptbahnhof .
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KONTEXT 15 Stadtrundfahrt S T R U C T U R E S

1 Prepositions are
often used to organize
information about
location and motion.

t h e  m o s t  c o m m o n :  a n  a u s  i n  m i t  n a c h  v o n  v o r  z u
am Marktplatz  •  aus Kanada •  in  Aachen
mit  Bad  •  nach K ö l n  •  von  hier
v o r  dem Restaurant  •  zum Bahnhof

2 Prepositional
phrases adjust to the
gender of the nouns
or pronouns in them.

B a s i c  p a t t e r n :  - m  f o r  d e r / d a s  n o u n s ;  - r  f o r  d i e
der: im Dom • vom Fluß • a m Domplatz • mit dem Bus
das: im Hotel • vor dem Restaurant •  mit eine m Taxi
die:  in  de r Schweiz  •  mit  de r S-Bahn • an de r Ecke

3 Direct object
pronouns

T h e s e  c h a n g e s  o c c u r  i n  G e r m a n :
( ich):  Treffen Sie  mich  •  ( w i r ) :  R u f e n  S i e  uns  an.
( e r ) :  I c h  m ö c h t e  ihn  n icht  anrufen .

4 The modal verb
dürfen: what one is
(not) allowed to do
(by law, etc.).

I t s  f o r m s  a r e  l i k e  t h o s e  o f  k ö n n e n  s o l l e n  w o l l e n .
Darf  i c h  d i e  N a m e n  w i s s e n ?  •  Dürfen  wir  gehen?
Im Stadtpark dürfen  S i e  k e i n e n  A l k o h o l  t r i n k e n .
e r / s i e / e s  darf …  •  s i e  [ = t h e y ]  dürfen

I t  a p p e a r s  o f t e n  w i t h  m a n ,  t h e  i m p e r s o n a l  p r o n o u n .
Darf  man  dor t  f o togra f i eren?
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KONTEXT 16  Konditorei S T R U C T U R E S

1 Why modal verbs
are so useful – they
are easier to learn
and save you work
with other verbs.

G e r m a n  a n d  E n g l i s h  m o d a l  v e r b s  a r e  v e r y  s i m i l a r .
Und wo  kann  i ch  duschen?  •  Muß  ich  umste igen?

T h e  v e r b  u s e d  w i t h  t h e  m o d a l  d o e s  n o t  c h a n g e .
Muß ich  umsteigen ?  S ie  müssen  umsteigen .

R e m e m b e r  t h e  “ b o o k e n d ”  w o r d  o r d e r  p r i n c i p l e .
Oder wo l l en  S ie  n icht  neben den Toi le t ten  s i tzen ?

2 Some verbs give
two pieces of infor-
mation–basic action
+ a modification. The
pieces may separate
(in both languages).

T h e y  e x p r e s s  a  b a s i c  a c t i o n  a n d  a  m o d i f i c a t i o n .
rufen call  anrufen call up • holen get  abholen pick up

B a s i c  w o r d  o r d e r  f o l l o w s  t h e  “ b o o k e n d ”  p r i n c i p l e .
Rufen  S i e  u n s  m o r g e n  f r ü h  u m  9  U h r  an .

W o r d  o r d e r  w i t h  m o d a l  v e r b s  i s  a l s o  “ b o o k e n d . ”
Vielleicht kann  ich heute nachmittag zurückkommen.
Morgen müssen  w i r  s c h o n  wegfahren .

3 Prepositions that
are used with direct-
object forms of
pronouns or nouns

M o s t  c o m m o n  a r e  f ü r  /  d u r c h  /  um .
für  unsere  Kinder  •  durch  die  Stadt  •  um  die  Ecke

U s e  t h e  s a m e  f o r m s  a s  w i t h  v e r s t e h e n , l i e b e n ,  e t c .
i c h  –  f ü r  mich  •  w i r  –  f ü r  uns  •  e r  –  f ü r  ihn
Verstehen Sie mich ? • Sehen Sie uns ? • Ich liebe ihn .
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KONTEXT 17  Opernkasse S T R U C T U R E S

1 Ordinal  numbers
express order in a
series (first, second,
third, fourth,…)

B a s i c  p a t t e r n :  a d d  - t - ,  j u s t  a s  E n g l i s h  a d d s  - t h .
i n  d e r  v i e r te n  R e i h e  |  t h e  f o u r th  r o w

A l l  n u m b e r s  f r o m  2 0  o n :  - s t -
der  e inunddre iß ig st e  D e z e m b e r  |  t h e  2 1 s t  o f  D e c .

2 Calendar dates
are given with
ordinal  numbers.
Always: day/month

U s e  d e r  +  [ n u m b e r ]  +  ( s ) t e  t o  t e l l  W H A T  d a y .
Gestern  war  der  v i e r te  J u l i  /  der  dre iß ig ste  Mai .
Montag  i s t  der  zehn te ,  Mi t twoch  der  z w ö l f te .

U s e  a m  +  [ n u m b e r ]  +  ( s ) t e n  t o  t e l l  W H E N .
Aber wir  müssen schon am elf ten  wegfahren .

3 There are two
kinds or sets of
“object” pronouns.
They have two main
uses– with verbs and
with prepositions.
English is similarly
confusing.

m i c h  S i e  i h n  s i e  u n s  c a n  b e  D I R E C T  o b j e c t s  o f
v e r b s  a n d  t h e  o b j e c t s  o f  S O M E  P R E P O S I T I O N S .

d i r e c t  o b j e c t s :  T r e f f e n  S i e  mich  •  S e h e n  S i e  ihn ?
Er i s t  im Hote l ,  und ich möchte  ihn nicht  anrufen.
o b j e c t s  o f  p r e p o s i t i o n s :  f ü r  mich  •  f ü r  ihn

m i r  I h n e n  i h m  i h r  u n s  c a n  b e  I N D I R E C T  o b j e c t s  o f
v e r b s  a n d  t h e  o b j e c t s  o f  O T H E R  P R E P O S I T I O N S .

indirect  objects:  Bringen Sie  uns  noch 2 Glas Wein.
objects of prepositions: mit mir  •  von  Ihnen  •  zu  uns
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KONTEXT 18  Altstadt S T R U C T U R E S

1 für ohne um
durch are used with
direct-object
pronouns and nouns

C h a n g e s  o c c u r  o n l y  i n  m a s c u l i n e  ( d e r / e r )  f o r m s .
Er  spricht kein Deutsch. Für ihn  bitte Schokoladeneis.
Für nächst en  Montag… •  Für  d en  z w ö l f t e n …
ohne ihn  /  m e i n en  Mann •  durch d en  Bahnhof

2 Review of the
pronoun system

subject ich Sie er s ie es wir
direct  objec t mich Sie ihn sie es uns

indirec t  objec t mir Ihnen ihm ihr ihm uns

3 Expressing
motion in two dimen-
sions: add hin (away
from speaker) or her
(toward speaker)

C o m b i n e  h i n  /  h e r  w i t h  w o r d s  l i k e  a u f  u n t e r  a b .
Gehen  wir  da  hinauf  zum Rathaus.
D ie  Treppe  h i er  führ t  zur  Mi t t e l s t raße  hinunter .

M o t i o n  a n d  l o c a t i o n  p h r a s e s  a r e  “ b o o k e n d s . ”
Sie fahren schon übermorgen weg ?  ( hinunter ,  e t c . )
Wir  b le iben  e ine  S tunde  im Dom .  ( da ,  dort ,  e t c . )

4 More about noch
and schon – sounds
and meanings can
cause confusion

n o c h = s t i l l  o r  y e t ,  b u t  d o n ’ t  c o n f u s e  i t  w i t h  j e t z t .
Wol len  wir  noch  durch die Altstadt bummeln? (yet)
W o h i n  w o l l e n  w i r  jetzt  zuerst?  (now)

s c h o n  a n d  s c h ö n  a r e  p r o n o u n c e d  d i f f e r e n t l y .
Schon Viertel  nach zw ö lf .  •  Die Stadt war so schön .
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KONTEXT 19  Frühstück S T R U C T U R E S

1 Modal verbs in
the past  tense – they
make the actions
associated with them
also part of the past.

T h e  b a s i c  s i g n a l  i s  - t -  ( m u c h  l i k e  E n g l i s h  - [ e ] d ) .
können > konn t-  |  müssen > muß t- |  wol len  >  wol l t-
Wir woll ten  Karten… • Wir muß ten  DM60 ausgeben.
Ich konn te …  •  S i e  k o n n ten …  •  W i r  k o n n ten …

E n d i n g s  d i f f e r  s o m e w h a t  f r o m  t h e  p r e s e n t  t e n s e .
Er/Sie /Es  geh t > konn te  |  muß te  |  w o l l te  gehen .

2 haben in the past
tense is similar to the
modal verbs

A s  i n  E n g l i s h ,  t h e  m i d d l e  s o u n d  c h a n g e s  o d d l y .
Haben Sie  noch Karten für  den Freischütz?  (ha v e)
…sie  ha tt en  ke ine  mehr  für  ges tern  abend .  (ha d)
S imi lar ly :  i ch  ha tte  •  e r / s i e / e s  h a tte  •  w i r  h a tten

3 Review of war –
past tense of the verb
sein (“to be”)

Y o u  e n c o u n t e r e d  w a r  ( = w a s / w e r e )  i n  K o n t e x t  2 .
Nein ,  Donners tag .  Ges tern  war  Mit twoch .
Forms:  Ich /er / s i e [ she ] / e s  war  •   S i e / w i r  waren

s ie [ they]  waren  –  D i e  P l ä t z e  waren sehr  t euer .

4 Adding adjectives
(descriptive words)
to ein- and similar
words (mein-, kein-)

A d j e c t i v e s  f o l l o w i n g  - e i n -  e n d  l i k e  d e r / d i e / d a s .
der  Tag > ein  schön er  Tag (kein  schön er  Tag,  etc . )
der  Abend >  ein  wunderbar er  Abend
die  Tasse  >  e ine  kle in e  Tasse  Schokolade
das  E i  >  ein  weichgekochte s  E i

L I N K S  T O OVERVIEW G L O S S A R Y D I A L O G S T A B L E  O F  C O N T E X T S

Modals verbs in past tense
Whether or not the modal verb has an umlaut in the present tense, the past tense forms have no umlaut. To German ears the difference in sound is clear, about as distinct as that in English between "cud" and "could"  or  "mud" and "mood."

Whether or not the stem vowel varies in the present tense, all the past tense forms use the same vowel. Ich kann / Wir können, but Ich konnte / Wir konnten.


